
 

 

       Saint Bruno Church 
 

Phone: (650) 588-2121 
 

555 West San Bruno Avenue  
San Bruno, CA 94066 
www.saintbrunos.org  

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS: 

Saturday Vigil Mass: 4:30PM & 6:00 PM (Spanish) 

Sunday/Domingo:  8:00AM ,10:00AM (Spanish)  & 12:00NN   

Weekday Masses (Monday—Saturday): 9:00 AM,  

except Tuesday (6:00 PM) Thursday  (Spanish mass) 

 Holy Days of Obligation  9am, 6pm & 7:30pm (Spanish) 

Confessions: Saturday 3:30pm– 4:30pm 

   CCD Phone :   (650) 398 0853 

              April 19th, 2026 



 

 
      PRAYER LIFE / VIDA DE ORACION   April 19th, 2026 

Weekly Calendar / Calendario Semanal 

Saturday,    April 18th, Sabado 
3:30pm        Confessions (church) 

Sunday,      April 19th, Domingo 
 8:30am-9:45am Tengo Sed     (Misioneras de la Caridad) 
 11am-12:30an   Rosario de la Llama de Amor 
 10am—11:30am Tongan CD Class (SG) 
 2:30-3:30pm   Our Lady of Manaoag Perpetual Novena 
 4-5PM          Grupo Armada Blanca (IGLESIA) 
  4-7PM          Sacred Heart of Jesus Society (SM) 
 7-8:30PM     AA– Grupo Serenidad (SG) 

Monday,      April 20th, Lunes 
9:45-10:15AM Rosario en espanol  (Iglesia) 
7-8:30PM AA– Grupo Serenidad (SG) 
7-8PM           Pequenas Comunidades  (SG) 

Tuesday,        April 21st, Martes  
945-10:15AM Rosario en espanol  (Iglesia) 
2-3:30PM  AA– Grupo Serenidad (SG)  

Wednesday,  April 22nd,  Miercoles 
 9:30AM        Rosario de la Virgen de Fatima (IGLESIA) 
 7-830PM      Legion de Maria—Nuestra Señora Reina de      
             la Paz (SM)                                 
 7-8:30PM      AA– Grupo Serenidad (SG)   

Thursday,     April 23rd, Jueves 
 9:30AM        Rosario de la Virgen de Fatima (IGLESIA)         
 2-3:30PM AA– Grupo Serenidad (SG) 
 6-10PM         Couples for Christ (MH)  2nd of the month 
7-9pm            Coro Practice   (MH) 
 5-7PM      Grupo Padre Amoroso & Virgen Maria (SM) 

 Friday,          April 24th, Viernes 
  2PM             AA – Grupo Serenidad (SG) 
  2PM             Grupo de AL-ANON (SG)  

 

OFFICE HOURS / HORAS DE OFICINA 
TUESDAY—SATURDAY  

8:30 AM - 1:00 PM & 2PM - 5:00 PM 
 

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE:    
 Saturday 9-11 AM  

 

PASTORAL  STAFF / PERSONAL PARROQUIAL 
Rev. Roland De la Rosa          Pastor       
                                                 Fatherroland.stbrunos@gmail.com  
Rev. Jonathan Paala                In Residence 
Deacon Guillermo Quant        Permanent Deacon 
Roger Tellez         Executive Secretary 
                                                 roger.stbrunos@gmail.com 
Kacey Carey, DRE                  Director of Religious Education 

Teresa Navarro                           CCD  Spanish Coordinator 
 
WELCOME TO ST. BRUNO CHURCH/BIENVENIDOS 
 
At our Sunday Mass, we come together from all our small communities and 
celebrate our oneness in Christ.  Take time to get to know the folks with whom 
you are celebrating mass. En nuestra misa del domingo   todas nuestras peque-
ñas comunidades nos juntamos para celebrar nuestra unión con Cristo. Tomen 
un poco de tiempo y trate de conocer a la persona que está a su lado acompa-
ñándolo en la Misa.   

 
MASS INTENTIONS / INTECIONES DE LA MISA 

Saturday,  April 18th, Sabado 
 4:30pm Jacky Cortez (Help to pass board exam), 
  Thomas Franceli Gois (BDay), 
  Souls of the Purgatory 
 6:00pm      Ana Orellana (BDay), +Nicolas Ramos(1da), 
  +Otilia Orozco, +Moises Vasquez 
Sunday,     April  19th, Domingo  
 8:00am       For the people of San Bruno. 
 10:00am      +Isaias Guradado, +Roberto T. Orozco, 
  +Guillermo Tellez Sr.,   
 12:00pm     Lolita Militar (BDay), Jonelita (Spcl Int-Thg)   
  +Marcelina Velarde, +Ronaldo A. Dautin, 
  +Belinda Perez, +Marcelo Perez, 
  +Veronica Gunn, +Rufino De Jesus  
Monday,    April  20th, Lunes   
  9:00am      Edzanet & Jorge Rivas (Bdays),  
 +Ador & Sylvia Jackson 
Tuesday,     April 21st, Martes  
  6:00pm      Emily Arrangate &  
 Fernando Cabales (Healing) 
 Jovelita & Benjamin Almacen Jr. 
Wednesday,  April  22nd, Miercoles 
  9:00am       Oracio & Nacho Ortega (Spcl Int) 
Thursday,    April  23rd, Jueves  
  9:00am       +Nydia Mozuela  
Friday,          April  24th, Viernes 
  9:00am       Angeline Tagulao (Bday),  
 +Zenaida Dizon  
 Saturday,     April 25th, Sabado 
  9:00am       Melinda Miranda (Bday & Thg) 
  

Readings for the week of April 19, 2026 
 
 

Sunday: Acts 2:14, 22-33/Ps 16:1-2 and 5, 7-8,  
  9-10, 11/1 Pt 1:17-21/Lk 24:13-3   

Monday: Acts 6:8-15/Ps 119:23-24, 26-27, 29-30/
  Jn 6:22-29   
Tuesday: Acts 7:51-8:1a/ Ps 31:3cd-4, 6 and 7b 
  and 8a, 17 and 21ab/Jn 6:30-35  
Wednesday: Acts 8:1b-8/ Ps 66:1-3a, 4-5, 6-7a/Jn 
  6:35-40   
Thursday: Acts 8:26-40/ Ps 66:8-9, 16-17, 20/Jn 
  6:44-51    
Friday: Acts 9:1-20/ Ps 117:1bc, 2/Jn 6:52-59  
Saturday: 1 Pt 5:5b-14/ Ps 89:2-3, 6-7, 16-17/Mk 
  16:15-20  



 

 

YOUR CONTRIBUTION / SU CONTRIBUCION FOR April 11 & 12, 2026  

We are grateful for your consistent  financial support each Sunday.  Please remember us in your prayers & offering even when you cannot be 
 present. Last weekend’s Second Collection was for the Religious Education Fund. This weekend Second Collection is Building Maintenance Fund. The 

Second Collection for the following weekend is for the Catholic Home Mission. 

Rincón de Catecismo por Kacey Carey, DRE 

He visitado el lugar donde los dos discípulos se encontraron 
con Jesús en el camino a Emaús. Hoy es un terreno yermo, 
pero sirvió como una revelación extraordinaria para aquellos 
dos discípulos, transformando su desesperación en esperanza. 
Siempre he deseado escuchar aquella conversación. Jesús les 
abrió las Escrituras, resumiendo las profecías sobre su venida, 
su muerte y su resurrección. Probablemente citó el Pentateu-
co, a los profetas, a Isaías 53 y a Miqueas, describiendo al 
Mesías que nacería en Belén. Sin embargo, resulta significati-
vo el hecho de que Jesús caminara junto a ellos —tal como lo 
hace con nosotros— a pesar de que ellos no lograran recono-
cerlo. Cuando nuestros ojos espirituales permanecen cerrados 
a su presencia, Él sale al encuentro de los creyentes, incluso 
cuando nosotros no logramos identificarlo. Solo al partir el pan, 
tanto nosotros como los discípulos logramos reconocerlo. El 
acto de partir el pan se considera un anticipo del «banquete 
mesiánico». El desvelar la verdad de la Eucaristía es lo que 
nos salva. Del mismo modo que el pan se parte para ser com-
partido, el cuerpo de Jesús fue quebrantado para ofrecer una 
vida nueva a toda la humanidad. Él se nos entrega a sí mismo, 
convirtiéndose en alimento para el camino y capacitando a 
todos para proclamar el Evangelio. La enseñanza fundamental 
de este relato radica en la importancia de hallar esperanza a 
pesar de las circunstancias decepcionantes, en comprender 
que el sufrimiento culmina en gozo y en reconocer la presencia 
de Jesús tanto en la vida cotidiana como en la comunión. Al 
igual que aquellos dos discípulos, nosotros también debemos 
compartir con entusiasmo la Buena Nueva, salir al encuentro 
del mundo y defender la razón de nuestra esperanza. 

 

«¿Acaso no ardía nuestro corazón en nuestro interior mientras 

nos hablaba en el camino y nos abría las Escrituras?» San 

Lucas 24:32 

*** RELIGIOUS ED NEWS *** 
 

-Congratulations to the students, parents and godparents who 
attended our bilingual Communion Retreat on Saturday with fea-
tured speaker, Deacon Zuniga. 
 

-The Missionaries of Charity were instrumental in instructing our 
students about how God works in their lives. 
 

-Last call for Confirmation service hours, both for first and second 
year students is this week. Please note that First year students 
can not be promoted to second year Confirmation unless they 
have fully met the first-year requirements. Likewise, second year 
students may not be confirmed until they have completed their 
service requirement. To serve the community and the church is 
to serve Christ. 
 

Catechism Corner by Kacey Carey, DRE 
I have been to the site where the two disciples met Je-
sus on the road to Emmaus. It is now a barren patch of 
ground, but served as a remarkable revelation to those 
two disciples, turning their despair into hope. I have 
always wished to hear this discussion. Jesus opened 
scriptures to them, summarizing the prediction of his 
coming, death and resurrection. He probably quoted 
the Pentateuch prophets, Isaiah 53 and Micah, describ-
ing the Messiah born in Bethlehem. But the significance 
of Jesus walking with them, as he does us, despite 
their lack of recognition, is important.  When our spiritu-
al eyes are closed to his presence, he meets believers 
even when we fail to recognize him.  Only upon the 
breaking of the bread, do we and the disciples know 
him. Breaking of bread is seen as a foretaste of the 
"messianic banquet." Breaking open the truth of the 
Eucharist, saves us. Just as bread is broken to be 
shared, Jesus body was broken to offer newness of life 
to all. He gives us himself, which becomes food for the 
journey, enabling all to proclaim the gospel. The take 
away of this story, is emphasis on finding hope despite 
disappointing circumstances, understanding suffering 
that culminates in joy and recognizing Jesus’ presence 
in daily life and communion. We like these two disci-
ples, need to excitedly share the good news and go 
forth and defend the reason for our hope. 
 
"Were not our hearts burning within us while he spoke 
to us on the way and opened the Scriptures to us?" 
St.Luke 24:32 
 

 

*** NOTICIAS DE ED RELIGIOSA *** 
 

¡Felicidades a los estudiantes, padres y padrinos que asistieron a nues-
tro Retiro de Comunión bilingüe el sábado, con el orador invitado, el diá-
cono Zúñiga! 

Las Misioneras de la Caridad fueron fundamentales para instruir a nues-
tros estudiantes sobre cómo obra Dios en sus vidas. 

Esta semana es el último plazo para cumplir con las horas de servicio 
para la Confirmación, tanto para los estudiantes de primer año como 
para los de segundo. Por favor, tengan en cuenta que los estudiantes de 
primer año no podrán pasar al segundo año de Confirmación a menos 
que hayan cumplido plenamente con los requisitos del primer año. Del 
mismo modo, los estudiantes de segundo año no podrán recibir la Confir-
mación hasta que hayan completado su requisito de servicio. Servir a la 
comunidad y a la Iglesia es servir a Cristo.  

Masses 1st Collection  2nd Collection   
4:30PM $790.00 $285.00 

6:00PM $257.00 $120.00 

8:00AM $691.00 $157.40 

10:00AM $1239.00 $469.40 

12:00PM $886.88 $356.60 

Total  $3863.88 $1388.40 



 

 

 

The Sacred Heart of Jesus  
Society!  

Supports Priest &  
Seminarians 

We need more members. Contact: 
Aulola Lavulo (650) 291-1347 

 

WE APPRICIATE OUR ADVERTISERS! 
   They allow us to print this bulletin. Thank you!  


